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Általánosénlik az egész országban a 
panasz. Nehéz, sőt lehetetlen a megélhetés. 
Zúgolódnak a munkások s véres napoknak 
vagyunk örümtelcnül tanúi. Zúgolódnak a 
kisiparosok. S tanúi vagyunk hogy jut tünkre 
a kisipar, mely annyi ezer embernek nvuj- 
íoft biztos kenyeret. Pang a kereskedelem 
is, különösen a vidéken. Egymás után jutnak 
a tönk szélére a kereskedők, sorra buknak 
s 1 áradozásukjutalma a csőd, mely elnyel 
mindent. Szóval megindult az egész téren 
a pusztulás . . .

S éppen most indult egy mozgalom a 
pénzintézetek körében, hogy annyi a heverő 
tőke, oly óriási a pénzhalmaz, mi a bankokba 
vándorol, bogy le kell szállítani a kamat­
fizetést.

A pénz tehát sok. S még sincs meg­
élhetés? Még sincs ipar, kereskedelem? Nincs 
elég vállalkozás? Van iparunk, csakhogy az 
gyári s épp ez öli meg a kisiparunkat, mely 
egy két évtized előtt izmos és életerős volt. 
Vállalkozás pedig csakugyan nincs bennünk. 
Spekulálunk csak s tökeinket a kisipar, vagy 
a kereskedelem, avagy más tisztességes 
vállalat fellendítésére nem bocsátjuk ki kar­
maink közül. Hadd feküdjék a bankban, 
őrizzék a vaspántok.

A kisipar és a kereskedelem pedig 
csak hadd pusztuljon. Hiszen ez szaporítja 
a milliókat. Oh mert ezek a milliók a gyári 
ipar szolgálatában állanak. Sajnos, de igy 
van. A nép legtöbb rétegeiben általános

az eieguietienseg, a zúgolódás, a kereset­
képtelenség, a tönkrejutás, a pusztulás.

Sokan nem akarják ezt észrevenni, 
így a kormány is igen nehezen vette észre. 
He azután egy küldöttség járt egyik tág­
jánál, a kereskedelemügy miniszterénél, a 
ki látva a rettenetes bajokat, melyeknek 
orvoslása is rettenetes munka lehet igy 
szólott: Látom a veszélyt csakhogy annyi 
felé látom, hogy azt sem tudom, mit csele­
kedjek. Önöket érné c sok baj, adják meg 
az utasítást nekem önmaguk.

Ma már ritkán hallhatunk ilyesmit. 
Egy miniszter, ki a bajt nemcsak elismeri 
és orvosolni akarja, hanem az orvoslást 
azoktól akarja, megtanulni, kik azt legjobban 
tudják, mert hisz a baj őket éri.

Ez őszinte felszólításra legyen a felelet 
is őszinte. A küldöttség megmondta a baj 
gyógymódját a nagy közönség nevében, 
mondjuk el mi is, szintet! a közvéleménynek 
óhajtva igaz tolmácsa lenni.

A megélhetést nehézzé tette penzsovár 
korunk, mely újra felverte a pénz értekét, 
noha annak kamatlába csak alább szállhat. 
S a megélhetést nehezíti az általános drága­
ság, mely az ország közgazdasági piaczait 
jellemzi.

S ha ehhez hozzátesszük, hogy a ke­
reset forrás megdöbbentően kicsiny, előttünk 
látjuk a baj főokát.

De menjünk tovább. A gyáripar nem­
csak versenyezni akart a kisiparral, hanem 
sikerült is azt teljesen kiszorítani, tönkre 
tenni. Sok országban ez igy van s elkerül-
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tételét meg kellett volna akadályoznunk, mert 
itteni nagy iparunk bölcsője, szülőanyja az 
elterjedt kisipar volt. Már pedig szabad-e 
a fejlődő gyermeknek éhen halatni édes 
anyját? S a kisipar pangása hány ezer és 
ezer jó magyar polgárt tett kenyérkereset 
képtelenné, családjaikat átadva a nyomornak, 
a szükségnek!

Miért szegődött az állam hatalom is 
három évtizeden át a gyáripar szolgálatába? 
A katonai szállításokból miért nem juttatott 
a kisipar képviselőinek? Juttathatnak a 
gyári iparnak is, de ha kell ötvenezer bakancs 
25 ezért elkészíttethetnek százával a kisipa­
rosoknál is. Ez esetben például 250 kisiparos 
jut szép keresethez.

Miért idegenkednek a kisiparosoktól, 
mikor azok a munkát legalább épp úgy el­
készítik, mint a gyárak gépei.

S még is viszont a kereskedelem terén 
mit tapasztalunk? Ifogy a kereskedők szük­
ségleli czikkeiket külföldről szerzik be s oly 
méreg drágán, hogy szintén nem boldogulhat­
nak. Ehhez járul a hitel hiánya. Ugyan melyik 
kisiparosnak van ina például a fővárosban 
hitele? S melyik kereskedő kapna nagyobb 
hitelt egy takarékpénztártól akár váltóra is?

A kormánynak, mint az állam hatalom 
képviselőjének mind erre gondolni kell s ha 
meghallgatja a bajokat, elmondatja a bajok 
módszereit, ez ország jövője érdekében orvo­
solja is azokat. Hacsak nem akarunk tüntetni 
clszegényesedésünk általánosodásával!

I

Öldöklés.
Akér csak Versecz száméra irtok volna.

Igen nagyon tisztelem azokat a tudós ura­
kat, akik az idővel, ezzel a drága jószággal, 
könnyen bánnak. Ezek a tudós urak a egypot- 
logusok, a csillagászok meg az erdészek. Tisz­
teletem különösen az erdészeket környékezi. 
Mert a másik két érdemes rendnek voltakép 
c;ak a szája jár; az erdészek pedig pozitív 
férfiak.

A kairói múzeumban a kis görbe doktor 
levesz a polcról egy tál szárított szolöt:

— Kérem, ez hatezer esztendős.
Jól van. Nem bánom. Miattam lehet. Tü­

relmesek vagyunk mi ketten, a szőlő meg én.
1 ölünk bízvást mondhatott volna a doktor ot 
vagy hétezer esztendőt is. Nem esünk kétségbe.

— Uram, szól a csillagász, a Napba két­
százhetven esztendő alatt ér el a nyugati palya- 
huzból délután öt órakor induló luxusvonat.

Helyes. Szerencsés utat. Hn nem ülök rá, 
mert egyelőre csak Rákos-Palotára utazom az 
«in nibuszvonattal.

De mikor az erdész kezd beszélni, az már 
valami.

— Tisztelt közönség, azt mondja az er­
dész, ha én száz esztendőn keresztül minden

esztendőben kivágok x számú százéves fát és 
egyéves cserjéket ültetek a helyükbe, száz esz­
tendő múlva százegyéves fáim vannak, százegy 
esztendő múlva szászkétévesek, százkét esztendő 
múlva százháromévesek stb. stb. . . .

így beszél az erdész és nem hiába sza­
porítja a szót: fogja a fejszét, az ásót és 
kivágja a százesztendős fa kát, elülteti az egy­
éves cserjéket. Jól teszi. Igaza van. Nincsen 
olyan bolond ember, aki tagadhassa számításá­
nak helyességét. Ü Krisztus születésének két­
ezredik évfordulója előtt három esztendővel, 
vígan fog bicziklizni a saját nevelésű százados 
fák alatt és mikor hölgyek jönnek vele szembe, 
mind a két kezével pödri a bajuszát: hadd 
lássak, hogy nem muszáj mindig a kormányba 
kapaszkodnia.

Szóval neki könnyű. De mi, de mi, akik 
1997-ben már nem fogunk bicziklizni, se vígan, 
se szomorún és nem pödörjük a bajuszunkat 
gyalog sem ... Mi döbbenve látjuk, hogy a 
városliget egyik legszebb és legrégibb részében, 
az aréna-uton végig, megint vagy ötven hatal­
mas öreg fának a derekán vörösük a hóhérjel: 
levagj.ik mindet. Le az erdő határának ez óriás 
őreit, mert még egy pár sint kell lerakni a 
villamos vasút számára és ez az tij vágány nem 
futhat két méterrel beljebb a fasoron túl, mivel 
hogy a papirosán igy rajzoltak rá és ami a 
papiroson van, az ellen hiába tiltakozik a józan 
ész, az ízlés meg a szív.

Mióta megláttam, hogy azokat a szegény 
gyönyörű vén fakat is halaira Ítélték, tájékára 
se merek menni a városligetnek. Nem bírnám 
nézni azt a gyalázatos jelenetet, mikor a buta 
favágók nekifogják fejszéjüket e fölséges harsak 
három méter kerületű törzsökének és ledől a 
napsugárban fürdő roppant lombozat, ez a ma- 
darénekkel, levélsusogassal és illattal teli zöld 
világ Okos és jó ember az ilyen öldöklést nem 
láthatja köny és káromkodás nélkül. Pedig hát 
szamárság dolga : a százados hárs megölésének 
napján leszúrnak valahol, nem tudom hol, egy 
czingár meszelőnyelet és száz esztendő múlva 
bizonyosan meglesz egy árnyékos nagy fa. 
„Mes arriére-neveux me devront cet ombrage.“ 
De vigye az ördög az én összes ük-öcséimet is, 
mikor azt a meszelőnyelet szeretném egy csomó 
nagytekintetii háton széjjeltörni.

Aki úgy ismeri a régi városligetet, mint 
én, igen jól tudja, mit jelentenek azok a nagy 
ronda négyszögletes szemétdombok a kiállítás 
helyén. Itt egy egész berket vágtak ki, hogy 
májustól novemberig egy pezsgés pavillonnak 
csúfolt deszkavityillo állhasson; amott egy kis 
erdőt irtottak ki valami sörház kedvéért (brr, 
most is a számban van az ize annak a gyalá­
zatos sörnek 1) arrább, ahol az a dögleletes büzii 
törmelék van, jobb időkben az áldott palatínus 
ültette jázminliget illatozott ilyenkor; de tavaly 
pusztulnia kellett, mert Vespasianus császárnak 
mauzóleumra volt szüksége.

I

il-
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A magyar nyelv érvényesülésének szüksége.
A nemzetiségi vidékeken lakó magyar in- 

tellipenczia nagy részének két nagy hibája van. 
Egyik az, hogy megszokott körülményeinél 
fogva öntudatlanul használja családi és baráti 
körében az illető vidék nemzetiségi nyelvét; a 
másik pedig az, hogy nem rendelkezik azzal az 
igazi érzékenységgel, melyei az idegen befolyások 
közepeit, a magyar allameszmének öntudatosan, 
s tervszerűen szolgálnia kellene.

Ezek a hibák feltalálhatok az Alfoldön is 
kisebb-nagyobb mértékben. E hibák felett nem 
akarunk panasszal élni, s nem akarjuk a magyar 
intelligencziát megróni, de tagadhatlanul szük­
sége van annak a megbeszélésnek, hogy miként 
lehetne ebből a nem mai keletű hínárból ki­
bontakozni. Mert hiszen könnyű belátni, hogy 
a magyar nyelv használatának egyszerű mellő­
zése nemcsak nem helyes, hanem ma-holnap 
káros is lesz a magyar nemzetre nézve. így te­
hát a magyar nemzet érdeke elódázhatlan kö­
vetelményként szabja élénk azt, hogy az állam 
törvényes jellegének megfelelő magyar nyelvet 
általánossá tegyük.

Ezt a nem könnyű feladatot eddigelé ma­
gunkról a tanítókra s a papokra hárítottuk. 
Ámde a megváltozott politikai viszonyok és 
nagyrészt az eddigi eredmények latolgatása is, 
arra az elhatározásra késztet, hogy most mar a 
müveit magyar társadalom vegye kezébe a ve­
zető szerepet. Ne várjon ezen a téren az államra, 
mert az állam amúgy is csak a törvényes intéz­
kedések terén mozoghat, de ezeknek az intéz­
kedéseknek gyökeres alkalmazása reánk vár 
mindenképen. Áldozzuk tehát fel a haza javáért 
kényelmi szokásainkat s első sorban hangoztas­
suk a magyar nyelvet először otthon, csaladunk 
körében, aztán cselédségünk s szolgaszemély­
zetünk körében ....

A haza boldogitása most nem kívánja éle­
tünk és vagyonúnkat, hanem csak a magyar 
nyelvnek teljes érvényre juttatását. Mag a anép 
is, ma mar tágabb keretben mozog; a kenyér- 
kereset fokozása kusturalis haladásunk és tár­
sadalmi életünk terjedése, a nyelvi egység ke­
resztülvitelét nagy mértékben megkönnyíti.

A nyelvi egység keresztülvitele két dolgot 
kivan meg okvetlenül. Először, hogy ne hasz­
náljuk a német nyelvet családi nyelvül, mert 
ezáltal környezetünk önkénytelenül arra a gon 
dolatra jón, bogy ha az urak használhatják a 
német nyelvet, mért ne használhatná ö a sajat 
nyelvét! Másodszor, lehetőleg ne alkalmazkodjék 
mihozzank. Számtalan eset bizonyítja, hogy a 
cselédség, ha mindig magyar szót hall a család 
tagjaitól, midőn azok egymással társalognak, 
egy év elegendő ahhoz, hogy ők is megkezdjék 
a magyar nyelvnek használatát. így jön létre 
a nyelv egysége lassacskán, észrevétlenül. Czé- 
lunkat még azzal iz előmozdíthatjuk, ha szolga­
személyzetünk félfogadásánál előnyben részesítjük 
azt, a ki legalább érti nyelvünket. Hazánk ide­
gen ajkú lakosait akkor magyarosíthatjuk meg 
minél biztosabban, ha a kenyérkeresethez a 
magyar nyelv használása szükségesnek ismer­
tetik el. Ez pedig egyedül tőlünk függ.

Öldöklés, mindenütt öldöklés, a Potemkin- 
falu helyén. És még a rögtönzött épületek kö 
zül is ép a legizléstelenebbet tartottak fönn: 
a főváros pavillonjat. Ez a kalyiba oly csúf, 
hogy Budapesthez nem méltó skandalumnak 
nevezte egy németországi nagy lap tudósítója 
is, pedig a pezsgő rózsaszínű ködén át nézett 
mindent. A históriai épületcsoportot úgy meg­
viselte a nedves tél és tavasz, hogy bizonyosan 
csalódnak, akik azt jósolták, hogy ezt a festői, 
de zagyva komplexust akar tiz évig is meg le­
het őrizni. Nemsokára annak a helyén is ott 
lesz a szemétdomb és egész siralmasságában 
fog látszani az elpusztított Pavasziget. lés ha mi 
polgárok összegyűjtenünk vagy ötven forintot 
egy kis fűmagra, vagy a nagylelkű Mautner 
ajándékozna egy zsákkal, hogy legalább vessék 
be azokat az ocsmany, kopár foltokat, nem 
cselekednék, mert Budapest irtózik a szóld szin­
tűi. Úgy látszik, büszke ra, hogy Európa leg­
szürkébb városa.

De miért nem vall hát szint ? Nem volna 
derekabb, ha nyíltan megmondaná, hogy ne 
sirassuk a városligetet, mert hiszen úgyis be­
építik és ha egy marék lombra, egy szippantás 
friss levegőre vágyunk, kereskedjünk másfelé. 
Mert még mindig akadnak jámborók, akik azt 
hiszik, hogy a városliget üdülőhely. A közép­
iskolai tanáregyesület jó urai ép most sürgetik 
megmentését. Hogy a deákoknak nincsen hol 
labdázni. Eeledik, hogy a tégi nagy játszógyöp 
helyett kitűnő békászó területet nyertek. A rét

A nemzetiségi vidékek iparosai és keies- 
kedöivel hasonló módon kell eljárni. Részesit-úik 
előnyben azokat, a kik velünk rokonszenveznek 
s nyelvünket szívesen használják.

Hogy mi indít bennünket erre a túlzónak 
látszó indítványra, megmondjuk azt is. lapasz- 
taltuk s bizonyára mások is szereztek már 
hasonló tapasztalatokat, hogy az Alföld iparosai 
csak kegyelemből fogadnak el munkát — jó 
árak mellett — magyar emberektől. Előkelő 
embertől halottam, hogy inkább szorítsa a czipő 
lábait, csak az a tudata meg legyen, hogy jóra 
való magyar érzelmű iparos készítette. Azt 
hiszem mások is gondolkoznak még ilyetén- 
képen. Es ha többen is akadnak ilyen embe­
rek, akkor szervezkedés útján érvényesíthetjük 
befolyásunkat az iparos osztályra is. Ily módon 
nem az évek hosszú során át, hanem rövid idő 
múltával megteremtjük a magyar érzelmű ipa­
rosok és kereskedők osztályát, vagyis azt az 
osztályt, mely reánk nézve ma még csak a 
jámbor óhajtások közé tartozik

Meg vagyunk róla győződve, hogy az 
alvídéki városokban és községekben maguk az 
iparosok és kereskedők érzik legjobban a helyzet 
kinos voltát; mert hozzánk nem csatlakozhatnak, 
amennyiben nincs hová csatlakozniok. Nincs 
szervezett magyar társadalmunk, mely mint er­
kölcsi testület magába felvenné s biztosítaná is 
a hozzánk csatlakozók exisztencziáját. így egyen­
ként, mint szétoldott kéve, nem tehetünk sem­
mit sem, legfeljebb szőkébb körökben panaszos 
szavakkal pertraktáljuk egymást s ez az egész.

Ámde ha nem teszünk egyebet, mint azt, 
hogy csak kesergünk a szomorú helyzet felett, 
ezzel még nem tettünk semmit. Ez csak egy 
bedobott kö a csendes oczeánba, mely a tenger 
lassú működését meg nem akadályozza.

Tömörüljünk tehát már egyszer s mutas­
suk meg, hogy az alföldi magyar társadalom 
nem csak magyar ősei dicső tettein tud lelkesedni 
hanem azokból a dicső tettekből le tudja vonni 
a konzekvencziát is vagyis, hogy a haza oltárán 
mi is betudjuk és be akarjuk mutatni a vér­
nélküli áldozatot.

Tömörüljünk! Alakítsunk megyénkint, vagy 
vidékenként nemzeti szövetségeket, vagy bármi 
néven nevezendő egyesületeket, melyek érvényt 
szereznek nyelvünknek, s megteremtik a magyar 
iparos és kereskedői ősztálvt.

NA1»I HÍREK.
Athelyezée. Az igazságügyi miniszter l’er- 

jc s s y Mihályt, a fehértemplomi törvényszék 
kir. ügyészét, szerkesztőnk bátyját áthelyezte 
hasonló minőségben Nagyváradra. Városunk 
intelligencziaja, mely az ügyész urat hazafiassága 
és kedves modora miatt szintén nagyon ked­
velte, sajnalja távozását, bar ez áthelyezés mar 
előléptetés szamba is jöv.

Halálozás. Mély részvétet keltett azon szo­
morú hir, hir, hogy Miki er Luiza úrhölgy, 
Miki er Gustáv kir. aljárasbiró kedves neje 32 
éves, tehát virágzó korban elhúnyt. A temet.

télen a mesterséges jégpálya. A jég nyáron víz, 
a jelen esetben pedig posvány. Alkalmas rá, 
hogy megmételyezze az egész környék levegőjét. 
Majd ha elkövetkezik valami járvány, a hivata­
los laboratórium pontosan meg fogja vizsgálni, 
hogy ama pocsolyaviz köbczentlmetei ében hány 
baczillus van; amivel nagyot nyer a tudomány 
és a humor.

Mindezeket azért irom, mert a világon 
csak egy német: Schuchardt, egy franczia: 
Sayous, egy olasz: Teza tud magyarul; és bi­
zonyos, hogy ezek a jeles tudósok nem olvas­
nak újságot. Ha németem, francziám, olaszom 
akad itt Budepesten és úti könyvétől sugallva 
látni akarja a városligetet, tudakos mosolygás­
sal igyen szólok :

— Városliget? Az régen értelmét vesztett 
szó. Olyanforma, mint a velenczei frezzaria. 
Valamint ottan nincsenek mar nyilcsinálók, 
azonképen itt nincs liget. Vagy nem tudják 
önök, hogy Mátyás király beépítette? Bizony 
nem érdemes látni azokat a régi duledező ha­
zakat. Budapest mai ligete Bakony' nevet visel. 
Ez a szó egy magyar neologizmus. Holnap ki­
mehetünk, ha tetszik.

És ha másnap nem esik és az én európai 
embereim nem hagynak békémét a Bakonynyal, 
a magyar vendégszeretethez folyamodon; addig 
testvériesülök velők, mig megfájul a fejük és 
aludni szöknek.

Tóth Béla.

tegnap délután 4 órakor a közönség óriási rész­
véte mellett ment végbe. Aldös poraira!

A magyar nyelvterjesztö egyesület újabb 
időben programmjába fölvette a cseregyermekek 
elhelyezését, mely egészséges eszméhez a neve­
zett egylet elnökének és tisztviselői karának 
csak gratulálhatunk, mert ez a legjobb és legprak­
tikusabb "módja a nyelvek elsajátításának. Hogy 
a magyar mennyire nem féltékeny nyelvére és 
mennyire iparkodik idegen nyelvekre taníttatni 
gyermekeit, mutatja azon előnyös sőt fényes 
sorozata az ajánlatoknak, melyek e tekintetben 
az egylethez érkeztek. De a jó Versecziek saját 
javukat is oly nehezen fogják fel. Vagy nyolez 
esetben sikerült a csere közvetítése, de még 
hányat lehetne és mily jól elhelyezni. Azért 
ismételve felhívjuk a szülök figyelmét az alább 
közölt sorozatra és kérjük német laptársainkat, 
ismertessék és ajánljak a csereügyet lapjaikban, 
mert hisz evvel csak polgártársaik javat moz­
dítják elő. A gyermek megtanulja könnyedén 
az annyira szükséges magyar nyelvet, idegenben 
nagyobb világnézetet nyer, a jó családokban 
elsajátítja a műveltséget és finom formákat 
szóval minden tekintetben előnyére fog válni.

A kath. kongressushoz. Múlt vasárnap dél­
előtt számos tekintélyes kath. polgárokból álló 
küldöttség kereste föl dr. Seemayer Károly 
a helybeli kath. község elnökét. Verőn i t s József 
a szónok, felajánlotta nevezettnek a hath, kon- 
gressus világi képviselőjének jelöltségét. Dr. 
Seemayer, a kitüntetést megköszönve, elfogadta 
a jelöltséget és beszédjében kifejtette nézeteit 
ezen ügyben, a mit a jelenlevők nagy tetszéssel 
fogadtak.

Ónálló színházi dilletans klubb alakult e hé­
ten. Felolvasták és elfogadták a statútumokat 
és elhatározták, hogy augusztus 1-én a város­
ligeti nyári színkörben német, augusztus 18-án 
magyar színi előadást fognak tartani. Szívből 
és örömmel üdvözöljük ez egyletet, és gratu­
lálunk azon elhatározásához, hogy a magyar 
színmű irodalom termékeit is színre hozza, a 
minek Verseczen nem lehet eléggé örülni. Csak 
kitartás és buzgalom, a siker nem fog elmaradni.

A helybeli dalárda szokásos nyári hangver­
senye a kedveződen időjárás miatt bizonytalan 
időre halasztatik el.

Uj politikai hetilap Verseczen. Laptársunk 
a ..Neue Werschetzer Zeitung“ múlt vasárnapi 

ima először jelent meg politikai tartalommal, 
k szerencsét kívánunk neki, hogy e sikamlós 

talajon is botlás nélkül mozoghasson.
A helybeli szerb népiskolák figyelmébe. A 

Pesti Hirlap“-ban olvassuk: „A régi határőr- 
vidéken, a nemzetiségi vidékeken évről évre 
javuló, hazafias hivatást teljesítő iskolák szama, 
hála Istennek, mindig nagyobb. Jól esik ennek 
a nyilvánosságra hozása, mert a kultúra terje­
dése mellett a hazafias gondolkodás ápolását 
és fejlesztését bizonyítják. A temes - strázsai 
községi iskolákban hallott évzáró vizsgálatokon 
meglepett minden hallgatót, hogy az oláh-anya­
nyelvű kis gyermekek magyarul énekeltek és 
az elemi ismeretek minden ágában kellő magyar 
feleleteket adtak. Ezen eredmény Russu Ale­
xandrine tanitoné és Maneska György tanito 
érdeme. Még magasabb niveaun áll a jaszenovai 
áll. iskola, a hol a szerb gyermekek feleletei a 
legteljesebb mértékben kielégítették a hallgatók 
és szülők követelményeit. Itt Popov Mari és 
és Izmiljanczki Jáno; tanítóké az érdem.“ Mily 
jól esik nekünk e dicséretet terjeszteni. Uram 
Istenem! mikor fogjuk már ezt Írhatni a hely­
beli szerb népiskolákról is???

A villamos világításról. Varosunk némely 
utczaiban mar emelik azokat a póznákat, melye­
ken a villamos lámpákat elhelyezik. Örömmel 
üdvözöljük a több világosságot, bár a póznákat 
nem tartjuk sem szépeknek, sem ízléseseknek 
és azok az utczák valami nagy díszére nem 
fognak szolgálni.

A varadiai román dalegyesulet múlt vasár­
nap, e hó 11-én a Glückmann-féle szállodában 
pénztára javara hangversenyt rendezett, mely 
nagyon gyöngén volt látogatva és deficittel 
végződött. Nem csodáljuk. Szét küldenek meg­
hívókat, melyek román és ékes német nyelven 
voltak szerkesztve. Hát a magyar?? Németor­
szágban van Versecz vagy Magyarországban?? 
Nem csodálkoztunk volna, ha csak roman nyel­
ven állítják ki a meghívókat, de ha már néme­
tül, akkor miért nem magyarul is? Ha pedig a 
magyarokra nem számítanak, minek küldenek 
nekik meghívót? Ez is egyike azon tapintatlan- 
ságoknak és Ízléstelenségeknek, melyekkel a 
nemzetiségek magukat megkedvehetni akarják 
házigazdáiknál, Felsultek és ezt ürömmel regis- 
traljuk.
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Verseczi és fehértemplomi egyetemi polgá­
rok augusztus hó 17-én O felsége születésnapja 
lkaiméval tánczvigalommal egybekötött liang- 

‘ ersenyt rendeznek a helybeli városkerti ven- 
^ ,15 helyiségeiben a „Versecz-Feliéi templomi 
kor“ alaptőkéje javára. Az egyetemi polgárok 

ulatságai a nyári évad legsikerültebb mulat- 
‘“l ,‘i közé tartoznak és Így nem csodálkozhatunk 
, opy városunk intelligensközönsége már is a 
legnagyobb érdeklődést tanúsítja a mulatság iránt. 
Az eddigi készülődésekről Ítélve, bátrán mond­
hatjuk hogy az egyetemi polgárok úgy erköl­
csileg mint anyagilag nagysikert fognak aratni.
A tervezett mulatság az összes eddigi mulatsá­
gokat minden tekintetben felül fogja múlni. A 
rendező bizottság tisztikara következőkép ala­
kult meg: Elnök: Kőim Emil, alelnok: Mik- 
lóssy István, jegyző: Lincza Livius pénztáros: 
Vanisch Vilmos, ellenőr: Aberle kaunond. A 
rendezők száma 21 A hangverseny programúdat 
legközelebb fogjuk közzé tenni.

A választók listája 1898-ra a városház nagy 
termében közszemlére van kitéve Abba 2109 
választót, 80-a 1 kevesebbet mint az előbbiben,

XLtlL Fegyvergyakorlatok. A közös hadsereg tar 
talékosait jul. hó 23-ra a honvédségeit aug. 
14-ére hívták he fegyvergyakorlatokra.

Elítélve. Márczius havában tudósítást kö­
zöltünk, hogy a helybeli szeszgyár Kugler 
István nevű munkását Wangier Apollonia háza 
előtt meggyilkolták A tette.-t, Z a c h a r i N. 
nevű komi vest a fehértemplomi törvényszék 5 
évi börtönre Ítélte.

A városi rétek ez idei jövedelme ugyan­
csak megcsappant. Az állandó vizáradások miatt 
c rétek, melyek rendszerint évenkint 21.100 frt. 
jövedelmeztek, ez idén legjobb esetben 1800 frt. 
hoznak és igy ismét nagyobbodni fog a községi 
pótlék, melyet a túlterhelt adófizetők már úgy is 
alig bírnak elviselni.

Magyar nyelvterjesztő egyesületünkhöz az ország 
minden részéből érkeznek megkeresések, melyekben csere- 
gyermekeket, részben gyermekjátszó társakat vagy idősebb 
német anyanyelvit boriitokat kérnek. így: G al b a Lajos kir. 
törvényszéki elnök. Szatmár Németi; — Riszdorfer Rónia 
Eugénia földbirtokosnő. Viss. Szabolcs megye. Per. O. Lis/.ka; 
—■ Költi nek Pál takarékpénztári főkönyvelő Paks (Tolna 
megye); — Dr. Tóth Imre ntagy. kir. bányakertiletl főorvos 
Selmeczbánya ; — Szigethy Gáborné postamester. Bihar - 
Mező-Keresztes; — Zse lyonit a József zsombolyai ura­
dalmi tanító (vsere) Puszta Boritó. tó. p. Német Gzerna; — 
Szondy Lajoané jegyző neje Gödöllő; — Schwarz Gyula 
nagybérlő, liedő Bihar megye. (U. p. Mező-Keresztes); — 
Bajor József földbirtokos. Rácz Almás (Fehér magye); — 
Depóid Bóláné földbirtokos neje. Fonyód (Fürdőtelepi Somogy 
megye; Érti Vendc áll. isit. igazgató tanító (csere) Csúcsa 
Jxnlozs megye; —- Galamb István nyug. kir. jatasbiro, 
ügyvéd, Veszprém ; Veszelóvszky Gyulánó földbirtokosnő 
(csere) Szeged, Boldog asszony sugar út 10. szánt, ^ 
Kriszti ti itz István magy. kir. postamester Mező-Csátb, 
cserét keres; — liasonlóltépen .land a Géza pénzügyi tiszt- 
viselő is Győrből ; — Egy budapesti kir. járásimé V és Vili. 
oszt. végzett fia mellé keres a szünidőre nevelőt, (a család 
Balaton füveden nyaral) egy VI. vagy VII. oszt. végzett 
német anyanyelvű tanulót el tógád a jövő’ évre instruktoiul. 
Teljes ellátás, iskoláztatatás Budapesten. — Kazik István 
csász. és kir. gazdasági intéző Bábod (Somogy megye). 
Karlován szky Lászlóim földbirtokosnó Nyíregyháza, 
(Szabolcs megye). — Fekete Mihály nyomdaiul aj do nos 
Kecskemét és Juricskny Zoltánné Kikösd, (Bihar megye) 
U. p. Elesd Csánki Béla ügyvéd, Szeghalom; — Pillér 
Józsefnó tanítónő Tisza-Ujlak (Ugocsa megye) honnékat 
kérnek. Kcsztenhaum Sándor gőzmalomtól aj donna Kiü­
li j-Szállásról 12 éves fiát (izraelita családhoz). Dr. Dömötör 
József orvos Ercsi (Fehér megye) 12 éves leányát, H útira 
Viktor rom. katli, kántor Bács Kula (Csere vagy játszótárs); 
—• Id. Arpássy János rom. kath. tanító Ada, (Bács-Bodrog 
megye) 12 éves kányát; — Gyarmathy Alajos csász. és 
kir. fegyverművea Budapest, 52-ik gyalogezred) 10 éves leá­
nyát; — Kovács Sándor ügyvéd es Imre József re. 
tanító Hajdú Böszörmény; — Dr. Szombathy István áll. 
főreál. isk. tanár Nagyvárad ; — és Csiba Eleknó földbir­
tokosnő Hajdú Nánás; — Király Károly áll. polg. isk igaz­
gató és Gróf Kreith Gyula földbirtokos Aszód, 13 éves 
leányát adná cserébe, Egy vetsvez vidéki földbirtokos 4-ik 
elemi oszlály végzett fia mellé keres a szünidőre értelmes 
instuctort. Teljes ellátás, szerény díjazás. Egy helybeli vasúti 
hivatalnok a jövő iskolai évben teljes ellátást ad oly jobb 
tanulónak (IV—V reál osztály,) ki 2 fia mellett instruktoros- 
l.odni kivárnia. Bővebb felvilágosításokkal Perjássy Lajos, 
állami főreáliskolai tanár egyleti titkár szolgál.

A verseczi püspök sajtópöre.
— Elitéit szerkesztő. —

Temesvár, július 15.
A temesvári sajtóbiróság ma másodízben 

tárgyalta Zmejánovits Gábor verseczi gór. 
kel. szerb püspök sajtópörét, a ki tudvalevőleg 
dr. lilies Sándor, a „Szrpsztvo“ czimíi szerb 
hetilap szerkesztőjének egy rágalmazó czikkc 
miatt ellene sajtóport indított.

Vádlott, a ki egy Ízben orvosi bizonyit- 
ványnyal mentette ki távolmaradását, múlt hó 
19-én in kontumacziam három havi fogházra 
Ítéltetett.

A mai, tulajdonképen harmadik tárgyalá­
son vádlott valahára mégis megjelent, hogy

meghallja az esküdtszék verdiktjét, a mely egy­
hangúlag a becsületsértésben vétkesnek mondta, 
mire a törvényszék dr. Illicset egy havi fogházra 
és száz korona pénzbüntetésre ítélte.

A tárgyalásról tudósításunk a következő:
*

A törvényszék a következőképen alakult 
meg: elnök: Mály István kúriai bíró, tszéki. 
elnök; szavazó bírák : dr. Apáthy József és dr. 
Kosén leld Béla, a jegyzőkönyvet Racsov Lehel 
jegyző vezette.

Zmejánovits Gábor püspök képviseletében 
megjelenik Demeter Szilárd püspöki ügyész. A 
személyesen megjelent dr. Ill its Branko szer­
kesztőt dr Brediceanu Coriolanus lugosi ügyvéd 
védte

Az esküdtszék a következő tagokból állott: 
dr. Csuray Soma, Leyritz Árpád, Stolcz Ágost, 
Kubicska István, dr. Fetruss József, Steingassner 
Ferencz, Ruzicska Ernő, Lui Nándor, Baruch 
Miksa, Kuncz Károly, Kisfaludy Kálmán, Bankó 
Gyula, Póttag: Kecskeméti Sándor,

Elnök, miután megesketteti az esküdteket, 
felolvastatja a vádleletet, a mely a múlt évi 
deczember 14-én a „Szrpsztvo“-ban megjelent 
czikkben különösen a következő passzusokat 
inkriminálja: Zmejánovits püspök háromszor 
megbélyegzendő :

1. Elárulta a verseczi szerb felekezeti is­
kolát, mikor az állami hatóságok előtt de- 
nunczialta.

2 Eladta egyházát, mert azok mellett 
korteskedett, kik a polgári házasságra szavaztak.

3. Elárulta a szerb népet és autonómiáját 
azzal hogy hivatalosan magyarul levelez,

Azért ismét szemébe vágjuk: „valódi Vük 
Brankovics, valódi áruló“ (a ki t. i. a korzovai 
ütközetben elárulta hazáját és a törökökhöz 
pártolt.)

Az inkriminált czikk egész terjedelmében 
történt fölolvasása után, melynek vádlott nem 
a szerzője, de a felelősséget elvállalja, elnök föl­
szólítja a püspök képviselőjét cs a vádlottat 
esetleges kérelmük előterjesztésére.

Brediceanu dr. védő kéri a beidézett tanuk 
kihallgatását.

A törvényszék rövid tanácskozás után 
mellőzi a tanuk kihallgatását, mert a püspök 
nem mint közhivatalnok, hanem mint magán­
ember lett becsületében megtámadva.

Védőügyvéd semmiségi panaszt jelent be 
erre, valamint arra nézve is, hogy a vádlott 
által beadott kérdő pontokat a törvényszék 
nem fogadta el.

A bizonyítási eljárás ezzel befejezést nyert, 
mire a vád- és védő-beszédek következtek.

Demeter Szilárd verseczi ügyvéd, a püspök 
képviselője, az inkriminált czikk rövid előadása 
után fejtegeti, hogy különösen a szerb nemzet 
forr össze vallasaban, melynek hirdetőit nem 
gáncsolni, de tisztelni valósággal kötelesség. 
Vádlott egy minden tekintetben kifogástalan 
egyházfejedelmet akart megsérteni, úgyszólván 
becsületében gazolni. Bízik azonban az esküdt­
szék igazságos Ítéletében, a mely Illicset vét­
kesnek fogja kimondani, hogy a törvényszék 
példásan büntethesse azt a férfiút, a ki a király 
és a kormány kitüntetése folytán a verseczi 
püspöki székbe ültetett Zmejánovitsot meg merte 
sérteni Ismételten kéri megbüntetését.

Brediceanu dr. védő hosszas vallási fejte­
getései után kabulisztikusan próbálja bizonyítani 
védencze ártatlanságát. A mit Illics irt, azt 
szabad írni, mert igaz tények regisztrálása. 
Hát nem korteskedett a püspök báró Sztojá- 
novics ....

Elnök,: Miután a törvényszék egyik félnek 
sem engedte meg a bizonyítást, kérem ne tessék 
ez irányban demonstrálni.

Brediceanu dr. vidö megmaradt azon ál­
lítása mellett, hogy a mint a „Szrpsztvo“ irt, 
ez mind tény, mind igaz. Magyarul levelez a 
püspök, a polgári házasság mellett korteskedett. 
S ha igaz, miért ne lehessen azt megírni ? Kéri 
az esküdteket, mentsék föl védenezét, a ki nem 
akart senki becsületén csorbát ejteni, csupán a 
közvéleménynek szolgálni.

Demeter replikája után elnök világosan 
összegezi a tárgyalást, mire az esküdtek rövid 
tanácskozása után dr. Fetruss József az esküdtek 
főnöke a következő verdiktet hirdeti ki:

1. Szerzője-e dr. Illics Sándor az inkrimi­
nált czikknek ? 12 igen.

2. Van-e a czikkben rágalmazás? 12 nem.
3. Vétkes e benne? 12 nem.
4 Van-e a csikkben becsületsértés? 12 igen.
5. Vétkcs-c a becsületsértésben ? 12 igen.
A törvényszék erre dr. Illics Sándort 

egy havi fogházra és száz korona pénzbírságra

Ítélte és köteles Demeter Szilárd ügyvéd költsége 
fejében 100 irtot különbeni végrehajtás terhe 
alatt megfizetni. Az ítélet vádlott lapjában egész 
terjedelmében közzéteendő.

Dr. Ilics lapszerkesztő az ítélet ellen sem­
miségi panaszt jelentett be.

Irodalom.
A nemzeti Iskola vidéken. A szepesi tanító 

egyesület a Üti-ik közgyűlésére meghívta a 
Nemzeti Iskola szerkesztőségét is és a lapot a 
közgyűlésén Földes Géza, egyik szerkesztő, sze­
mélyesen képviselte. A vendéget a tanítók 
szives vendégszeretettel fogadták s Földes Géza 
az elnök üdvözlő szavaira a következőkkel fe­
lelt : „Csak a tanítók között érzem magam igazán 
otthon, hisz tizennégy esztendeig magam is ezt 
a kenyeret ettem, engedjék meg kedves barátaim, 
hogy mondhassam azt: haza jöttem!“ A lel­
kesült éljenzések csillapultával igy folytatta a 
beszédet: „Olyan sok szép dolgot láttam itt, 
hogy azokat méltónak találom arra, hogy tudja 
meg az egész ország. Kartársi szeretet, hazafias 
lelkesedés vett körül mindenütt, szabad-e ennek 
titokban maradni ?“ E beszéd hatása leírhatat­
lan. Igyekeztek minden oldalról a szónok köze­
lébe jutni, hogy vele kezet szorítsanak. Nyakába 
borultak, átkaroltak s azt rebegték: Isten hozott 
hisz haza jöttél. A szepesi tanítók eddig is nagy 
tisztelői voltak a Nemzeti Iskolának, de ezután 
a jelenet után talán egy sem maradt, aki meg 
ne rendelte volna. Ez a száma — ami termé­
szetes is -— szépen foglalkozik a szepesi tanítók 
gyűlésével. Ezenkívül érdekesnek találjuk fel­
említeni a vezérczikket is, melyet szintén Földes 
Géza irt, legalább az aiája irt F. G. betűkből 
ezt gyanítjuk. Ebben Földes a tanítókat akczióra 
hívja fel a statisztikai törvényjavaslatnak a 8-ik 
paragrafusa ellen, Bátor hanggal, kemény logi­
kával védi a tanítók jogait s már csak ezért 
sem volna szabad olyan tanítónak lenni, aki ezt 
a lapot ne ismerje, törekvéseit ne támogassa, 
hisz ma a tanítók ügyéért egy lap se fárad annyit, 
mint a Benedek Elek Nemzeti Iskolája.

A szőlőművelés és borászat kézikönyve. 
Irta Molnár István. Az Athenaeum r. t. kiadása. 
Ami a magyar szakirodalomban vajmi ritka 
eset: e jeles könyv megérte a harmadik kiadást 
is. Bebizonyítva látjuk ezzel azon elv érvényét, 
hogy hazánk gazdakozönsége a tapasztalt és a 
valóban szakértők által irt szakmunkákat szí­
vesen megszerzi és szorgalmasan olvassa. Azon 
időtől fogva, midén e mű második kiadása 
megjelent, a borkészítés és borkezelés terén na­
gyobb, fontosabb feldezés nem igen történt; 
annal nagyobb haladás található azonban a 
szőlőművelés terén. Az óriási nemzetközi harcz, 
mely a bortermelés megmentéséért a phylloxera 
ellen minden európai bortermelő allamban folyik, 
körülbelül befejezettnek tekinthető. Ebben a 
termelő nem győzte ugyan le a phylloxerát; 
de tisztán látja azon módokat, a melyekkel a 
bortermelés a jövőben is fentartható lesz. Uj el­
járások, uj amerikai és európai szőlőfajták is­
merete, azoknak megfelelő talajba ültetése, oltása 
és okszerű művelése — a biztos sarkköve a 
mai modern szőlőművelésnek. Molnár az ez 
irányban felmerült újabb, de mar a tapasztalat 
áltál is beigazolt elveket kellően méltányolja 
és olvasóinak biztos vezérfonalat ad a szőlő 
reconstruct lójának nehéz munkájában. A könyv 
harmadik kiadása úgy szöveg, mint rajzok te­
kintetében tetemesen megbővült. Ennek tneg- 
felelölcg ára is emelkedett, ámbár hasonló kül­
földi szakmunkákhoz viszontva még mindig 
olcsónak mondható. A több mint 500 lapra 
terjedő és 192 ábrával díszített könyv ára tűzve 
4 frt, diszkötésben 4 frt 80 kr. Kapható a 
kiadónál (Athenaeum konyvkiadóhivatala, Bu­
dapest, Ferencziek-tere 3) és minden hazai 
könyvkereskedésben.

Vasúti menetrend.
Fehértemplomból érkezik:

4'54 reggel, 11*15 délben, 5*47 este.
Temesvár felé indul:

4*59 reggel, 11*20 délben, 6*10 este.
Temesvárról érkezik:

8 27 reggel, 4*36 délután, 10*23 este.
Fehértemplom felé indul:

8*37 reggel, 4*44 délután, 10*28 este.
Becskerekröl érkezik:

10 42 reggel, 6*06 este, 9*55 este.
Becskerek felé indul:

5*15 reggel, 8*53 reggel, 6*45 este.
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Pancsováról érkezik:
8-17 reggel, 5-28 délután.

Pancsova felé indul:
8-45 reggel, 6-15 este.

Gattajáról érkezik:
8 04 reggel, 7-12 délután.

Gattaja felé indul:
3-00 reggel, 12-00 délután.

Jaszenováról Oravicza felé indul:
9-25 reggel, 5'30 délután, 1105 este.

Oraviczáról Jaszenova felé indul:
8-40 reggel, 315 délután, 2 35 éjjel

Temesvárról Arad felé indul:
8-20 reggel, 2-00 délben, 910 este.

Vojtekről Nem -Bogsán felé indul:
7-30 reggel, 3-40 délután, 9-25 este.

Perjéssy Lajos felelős szerkesztő távollótébeu a szer­
kesztésért felelős Karvasi Lajos áll. fűreál. isk. tanár.

Nyilttér.
Selyem damasztok 65 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként — valamint fekete, fehér szí­
nes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt. 65 
krig méterenként sima, csikós, koczkázott, 
mintázott, damaszt s. a. t. (mint egy 140 
különböző minőség, 2000 szili és mintázat­
ban s. a. t.) a megrendelt áru postabér 
és vámmentesen, házhoz szállítva, valamint 
mintákat postafordultával küldik lleime- 
berg <5. (csász. és kir. udvari szállító) 
selyemgyArai Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

A verseczi „Pantaleon“ nagy vásár 
f. évi jnlius hó 30., 31-én augusztus hó 
1. és 2-án fog megtartani.

Miután julius 29-én heti vásár van, marha 
felhajtása már 29-én megengedtetik.

A sertések felhajtása az uralkodó sertés­
vész miatt tilos.

Stillmungus,
r end <»r al k api t á uy.

6069. szám. — 1897.

Pályázati hirdetmény.
Versecz város törvényhatóságánál az évi 

60 frt. fizetéssel javadalmazott egyik megürült 
szülésnöi állás választás utján élethosziglan be­
töltendő.

Az ezen állást elnyeri óhajtokok levelükkel 
s esetleges egyéb bizonyítványokkal felszerelt 
kérvényüket legkésőbb f. évi julius hó végéig 
P á 1 f f y Elemér főispán úr ü Méltóságához 
nyujtsag be.

Verseczen, 1897. évi julius hó 8-án.
Seemayer,

kir. tanácsos, polgármester.

619. szám. — 1897.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 
109. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a buda­
pesti kir. törvényszék, 1897. évi 21495. számú végzése követ­
keztében Dr. König Ármin verseczi ügyvéd által képviselt 
itj. Heidelberg Mór budapesti czég javára Milenkovits Kon­
stantin verseczi lakos ellen 400 frt. és 366 frt. 50 kr. s jár. 
erejéig 1897. évi márczius hó 12 én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le és felül foglalt és 770 frt. 20 krra be­
csült, szobabutorzat, házi és szoba felszerelvények, egv zon­
gora, különféle kikészített borok, szticsmunka és egy kotárka 
ktikoriczaból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a verseczi kir. {bíróságnak 9658 1897 
számú végzése folytán 400 Irt. és 366 frt 50 kr. tőke­
követelés, ennek 1897. évi február l ó 1 ső napjától járó (j»,0 
kamatai és eddig összesen 39 frt. 95 Kilián biróilag már 
megállapított költségek erejéig Vetseczen alperesek lakásán 
leend.1 eszközlésére 1897. évi julius bú 24 ik napjának dél­
előtti 9 órája batáridőül kitüzetik és abhoz a venni szándé­
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az le81. évi LX. t.-< z. 107. és 108. §-a értelmé­
ben készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek beesáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Verseczen, 1897. évi julius hé Iliik napján.
Nesfiel József,

 kir. bir. végrehajtó.

Üzletmegnyitási jelentés.
Van szerencsém Versecz és vidéke Nagyérdemű Közön­

ségének nagybecsű tudomására hozni, hogy julius hó 5-éli a Tokin 
János-féle Ferencz József-téren fekvő házban

Divat és kézmü czikkek rövid és 
nórinbergi áru kereskedést

nvitottíim meg ds legtöbb elvem T. Közönség igényeit
pontosan a legjobb árukkal kielégíteni.

Szabott és jutányos árak.
1 el jesen uj és jo árukkal üzletemben minél számosabb megrendelést

kérve maradtok tisztelettel

Berecz Sándor
®
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Legbiztosabb szer.
Az általánosan elismert és jó hatásúnak bizonyult

Barát ital“51'
czimu növenvszer gyomor likőr

.dien.
készítményéin.

Székrekedés — étvágytalanság és az ebből eredd bajok 
Egy Üveg ára 40 és 80 kr. használati könyvvel egviitt, mely 

számos köszönd leveleket tartalmaz. Kapható Vei’Seczeii: II of inaim 
testvérek, Hack Köbért, Inger dózsef, Weitert Gusztáv és Muri in 
József fűszer üzletében.

Kiviteli Mlát és készítés Hódmezö-Vásárhely Árpád ultra 12. szám.
Zenke Zoltán.
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Alapittatott 1858.

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság
(ezelőtt WALSER FERENCZ)

151 15AI*JKSTMN, 1 I. kér., Kiilsövácxi-iU 45. sz,
Siirgünyczirn : SZÍ VATTYUGYÁR BUDAPEST.

GIYAIIT:
mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgőzraotorokat '«<>"/„ szémnoHakanlfis. 
petí-öleiira- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfűrészeket vs csertörö- 
két. Gőzkazánokat, elomelegitoket, tartányokat. Hidakat es vasszer­
em! eket-- -Mmdenícle Szivattyúkat gőz-, szíj-, és kézi hajtásra valamint 
villamos üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tüzfecskendöket és 
vtzszalhtokat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket 
ontozo-kocsikat, sarkaparó «- seprőgépeket, hóekéket és úthengereket’ 
Egészségügyi szereket, mim gözfertötlenitö készülékeket és teljes fertötlentő 
telepeket, poczegödör tisztitó készülékeket. Vas- és érezöntvényeket haran­
gokat. Kemenyontesü aczélfeliiletü tűzrostélyokat egyenes és kigyóálakban

valamint polygon rostélyokat.
LÉTESÍT. vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszesz- 

berendezéseket, központi fűtéseket.
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bévmentve küldetnek.
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Melléklet a „Délvidék44 Julius hó 18-án megjelent 29-ik számához.
Első verseczi kerékpár egylet.

Az „Első verseczi kerékpár egylet“ ala­
kuló ktizgytilÓMÓI folyó hó 24-én Szombaton 
este 8 Órakor tartja meg a „Baross“ szállodában 
lévő egyleti helyiségében, melyre az egylet T. 
(Jz. tagjai tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. A minisztérium által jóváhagyott alap­

szabályok felolvasásra.
■>. Tisztviselők választása. (2(5. alapsz.)
b Esetleges indítványok.
4 Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság válasz­

tása (2 egyl. tag) . . , , ,
Vcrsecz, 1897. évi julius no 1 l-en.

Weiíert Ottó, Kőim Fülöp,
jegyző. !'d áoc elnök,

Megjegyzés: Azon kerékpározók és sport­
barátok, kik az egyletbe f. hó 24-ig belépnek 

cözgyülésen részt vehetnek, jogaikat gyako-

718. szám. 1897

a
rolhatják, s az egylet alapitó tagjaiul tekintett- 
leti Előjegyzéseket a felvételre elfogad az egy- 
nek.jegyzö.

2028. szám - 1897.

Hirdetmény.
Az 1883. évi XLIV. t.-cz. 30. <j-ra vonat­

kozással közhírré tétetik ezen városi adóhivatal 
részéről, hogy 1897. évi adóelőírás immár tel­
jesen befejeztetett.

Felhivatnak ennélfogva az összes adófize­
tők az iránt, hogy adótartozásuknak adókony- 
vecskéikben leendő előírása végett a városi 
adóhivatalnál f. évi augusztus hó 15-éig kiilöm- 
beni törvényes következmények terhe alatt 
jelentkezzenek.

Városi adóhivatal. Verseczen, 1897. évi 
julius hó 10-én.

Botlry,
tanácsnok, mint városi adóhivatali fonok.

0039. szám. 1897.

Hirdetmény.
A városi villany világítási központi telep 

telepítésére nyilvános versenytárgyalás tarttatik.
Mindazok, kik ezen munkálatokra reflek­

tálnák az előirányzott összeg ö% vadiumával 
ellátott zart ajánlataikkal pályázhatnak:

J) a három irodahelyiségből és 7 lakásból 
álló kezelési épületek és lakházak, a gépház és 
kazanház, szénraktársak, valamint a víztartályok, 
csövek, füstelvezető, vízlevezető csatornákra, a 
gépek és kazánok alap építményeire s az összes 
fold munkálat okra

2) a gőzgépek befalazásara — a padlózat 
felszíne felett — a nagy kémény és tüldnnm- 
kákra.

3) Két oly attézi kút futására, melyek 
óránként 50 m3 vizet adnak.

Ezen ajánlatok legkésőbb folyó évi julius 
hó 24 ike cl e. 9 óráig nyújtandók be a városi 
tanácshoz.

A beadott zárt ajánlatok a tanács nj ilvá- 
nos ülésen fognak felbontatni. A vadium a ki­
tűzött határidő előtt legkésőbb 24 órával kész­
pénzben vagy ovadékképes papírokban a városi 
pénztárnál teendő le, s az arról szóló elismer­
vény az ajánlathoz csatolandó.

Megjegyzendő, hogy az építéshez szükséges 
viz helyszínen a vállalkozó rendelkezésére bo- 
csáttatik, továbbá hogy az 1. pontban említett 
munkák el nem választhatok és azon ajánlatok, 
melyek az 1. pontban speczifikált a méreteknek 
és a költségvetés formulaczioiban feltüntetett 
osztnunkáknak meg nem felelnek — ügyembe 
nem vétetnek.

Az 1. pontban feltüntetett munkára pályázó 
vállalkozónak szabadsagában all a 2. és 3. pont­
ban feltüntetett munkában, vagy csak egyikére 
ls pályázni.

Éppen úgy kéményépitö speczialisták vagy 
artézi kútfúrók ezen külön munkára is vállal­
kozhatnak illetőleg ajánlataikat beadhatják.

A tervek költségvetések és árverési felté­
telek naponként megtekinthetők a hivatalos 
urak alatt a városi főmérnöki irodában.

A város tanacs 1897. évi julius hó 7-én 
tartott üléséből.

See may er,
líir. taiuicaoR polgármester.

-Árverési tiircLetmény.
A volt szerhhánati határörezredböl alakult vagyonközség tulajdonát képező erdőknek alant 

í (‘szlctezett vágás területén lévő, és az 1897/98. évi favágatási időszak alatt kihasználás alá kerülő 
tűzifa készletek lövőn eladandók.
I 1 • ,, *</ZmnZl értékesítése czéljából a feliértemplomi m. kir. erdögondnokság hivatalos
10 yisegéheii 1897. évi julius hó 28-án délelőtt II órakor zárt Írásbeli versennyel összekötött szóbeli 
nyilvános árverés fog tartatni.

, , , *vze,u vőgás területek tételenkint azaz minden vágás külön és Uzemosztályonkint is kerül­
nek árverés alá. J

Kikiáltási ára az Ív35 m. magasra rakott egy Urméter tűzifának m. p. 
a) blikk és cser hasábfának 91 kr. osztr. ért.
1) a tölgy-, szil- és egyéb hasábfának 85 kr. osztr. ért.
el a bármely fanemböl előállított dorongfának 42 kr. osztr. ért.

A szóbeli árverésen részt venni óhajtók kötelesek a szóbeli árverés megkezdése előtt a 
felbecsült fatömeg értéke lu^-nak megfelelő bánatpénzt letenni.

/árt Írásbeli ajánlatokban a megvenni szándékolt vágás megnevezése mellett a felajánlott 
cffysegi ár m p. fenn ti választékok szerint betűkkel és számokkal kiírandó; és egyúttal az is kifeje­
zendő, hogy ajánlat tevő az árverési és szerződési feltételeket ismeri és azokat magára nézve feltét­
lenül kötelezőknek tekinti.

Ivzen 50 kros bélyeggel és a becsár 10%-ának megfelelő bánatpénzzel ellátott ajánlatok a 
szolieli árverés megkezdése előtt nyújtandók be; később beérkező a vagy a feltételeknek meg nem 
felelő valamint utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az eladás alá kerülő vágások a következők:

Fo
ly

ó sz
ám -£x. vágás

A vágás- 
területen 

jecslés sze­
rint levő 
fatömeg 
Urm. 3

Megjegyzés
üzemterv szerinti 

jelzése megnevezése

1

2

B. üzemoszt. I-sö 
vágás sorozat III. tag 

12-ik osztag
Radimna

Kasztra 12. tarvágás (5(5 hold) 4.800
a) a felbecsült fatömeg­

ből 80% mint hasábfa 
és 20% mint dorongfa 
vétetik.

A terület redukált hol­
dakban van kitüntetve.

B. üzemoszt. Il ik 
vágás sorozat 1-sö tag 

8-ik osztag
Radimszka-Reka

8. tarvágás (33 hold)
2.800

3 dtto
I-sö tag 13-ik osztag

Radimszka-Reka
13. tarvágás (11 hold) 1.200

B. 1. II. összesen . 8.800

4
D. üzemosztály 

11-ik tag 5-ik osztag
Lynborastije

Vranovácz 5. (125 hold)
10.000

(ad 4): esetleg 2. részletben 
m. p.:

a) 4000 ü. in. (50 h. teljálabb.)
b) 6000 ii. in. (72 h. felfa.)

Az árverési és szerződési feltételek alulírott erdőgondnokság hivatalos helyiségében 
betekinthet ők.

3VL k;ir. erdőgondnokság.
Fehertemplom, 1897. évi julius bó 14-én.

T. Cz.
Az építkezés alatt lévő

Városi elektromos világítási telep
hálózatához csatlakozni hajlandó t. cz. közönséget alulírott ezég ezennel 
tisztelettel értesíti, miszerint a berendezések mint pl. magánlakások, bolt­
helyiségek, kávéházak, vendéglők és egyéb üzlethelyiségek elektromos 
világítási berendezésére vonatkozó tervezetek és költségvetések gyors ki­
dolgozása, valamint a berendezések létesítése érdekében

a Fonó utczában 11). szám alatt
epittiSÍ irodát nyitottunk, a hol kiküldött műszaki közegeink úgy az áram- 
fogyasztás. valamint a berendezési költségek iránt felvilágosítással szolgálnak 
és a berendezések valamint a városi hálózathoz való kapcsolás a tekintetes 
tanács alta! jóváhagyott árjegyzék alapján megrendelhetők; úgyszintén az 
elektromos világítási berendezésekhez szükséges csillárok, függő és asztali 
lámpák s bármely más kellékek dús választékban készletben tartatnak 
és azonnal kiválaszthatok. Megjegyezzük, hogy a t. cz. közönség tulaj­
donában levő kőolajlampák és csillárok kívánatra itt elektromos világításra 
is átalakíttatnak.

A berendezéseknek a városi hálózathoz való kapcsolása a városi 
mérnöki hivatalnál előzetesen bejelentendő, a hol a bejelentőknek az elek­
tromos áramnak magánfogyasztók számára való szolgáltatására és a secundnr 
berendezéseknek a városi hálózathoz való kapcsolására nézve hatóságilag 
megállapított föltételek a díjszabással együtt kiszolgáltatni fognak.

Becses megbízásait kérve maradunk
kivaló tisztelettel

Ganz és Társa,
vasöntö és gépgyár részvény-társulat.
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A Kircbner-fdle könyvnyomda tulajdona s nyomása. Vcrsecz.
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